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Мера переводческих ошибок и способы их профилактики 

Освещается понятие переводческой ошибки, рассматриваются классификации переводческих
ошибок  и  проблема  идентификации  их  типов  на  примерах  несовершенных  студенческих
переводов; предлагаются способы минимизации и профилактики переводческих ошибок. Ав-
тор также затрагивает причины, по которым допускаются переводческие ошибки, основные
из которых связаны с речевой некомпетентностью студентов-переводчиков, а также их недо-
статочным владением языком оригинала и языком перевода.  Делается акцент на том,  что
переводческие ошибки – это превосходный дидактический материал для создания специаль-
ного курса в рамках подготовки будущих переводчиков.
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